
TlZENX’fOI'CZADIK ÉVFOLYAM. 52. szám. 1885 DECZEMBEh 27

KECSKEMÉTI LAPOK
E L Ő F I Z E T É S I  D ÍJ

Kgé«« é rre  5 f r t — kr. Negyedévre 1 frt 50 kr. 

Félévre . . 2 „ 50 „ Egy «iám  ár« 12 kr.

P O L IT IK A I  ÉS T Á R S A D A L M I H E T IL A P
H 1 R D B  r É S I  D ÍJ  :

4 hftnÁboa petit sor 5 k r . , többsiöri vagy térj»-

EISfíantni az óv folytán  minden hónap elején 
lehet.

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP
dehne« hirdetésekül! árleeugedé« .datik.

SZERKESZTŐ L AK IK : KATONA J .-Ú T C Z A , 3 5 . SZ. KIADO“ HIVATAL: BUD A PÚ TC ZA , 1 86 . SZ< / ^ * H élytg iij minden beigtatdzért 30 kr.

E lap olvasói és munkatársaihoz.
Nyolca hónappal ezelőtt vettem át 

a „Kecskeméti Lapok“ szerkesztését, 
munkakedvvel, sőt talán némi lelke
sedéssel is, czélomul tűzve ki a helyi 
hírlapirodalomnak megadni azt az 
irányt, a melyet a magam részéről 
egyedül helyesnek és jogosultnak tar
tottam.

Sok előítéletet kelle leküzdenem, 
még több támadást, apró csipkedést 
eltűrnöm, de az előítéletekkel számolt 
az általam szerkesztett lap tartalma, 
mely rendszeres s tántoríthatatlan tö
rekvést tanúsított az egyedül előttem 
állott nemes czél elérésére, a mely nem 
volt és nem is lehetett egyéb, mint 
e lf o g u la t la n  és p á r ta t l a n u l  szol
gálatába állni a közvélemény nyilvá- 
nulásainak.

Szerkesztésem alatt új beosztás, új 
iránynyal jelent meg a lap, tanúbi
zonyságot óhajtván tenni arról, hogy 
Kecskemét városának van annyi Ugye, 
Kecskemét társadalmi életének van 
annyi mozzanata és élénksége, hogy 
az, egy hetenként megjelenő lapnak 
elég bő anyagot szolgáltasson arra , 
hogy azzal kizárólag foglalkozhassék, 
a változatosság és élénkség megóvása 
mellett is.

Rámutathatok önérzettel az általam 
szerkesztett lap minden számára, hogy 
az v a ló b a n  t i s z tá n  h e ly i é rd e k ű  
vo lt, oly annyira helyi érdekű, hogy 
még a tárcza is, mely a tréfás satiri- 
kus közleményeknek volt fentartva, a 
helyi társadalmi életből mentette 
anyagát.

Ennek köszönhette a lap azt a 
szives érdeklődést, mely a lap mun
katársai körébe vonta a hírlapirodalom 
iránt érdeklődőknek egy egészen diszes 
sorozatát, úgy annyira, hogy még 
azok is , a kik a politikában az ellen
táborba tartoztak, szives készséggel tá 
mogatták szellemi munkásságukkal a 
lapot; ennek tulajdonítható, hogy szer 
kesztőségünknél most is erősen felhal
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Az „úri banda“ moecenápai.

Az úgynevezett „úri bandádnak moe- 
cenásai is vannak? Vannak bizon, még pe
dig olyan derék úri emberek, hogy hálát
lanság volna, ha e lapok vonal alatti részén 
meg nem emlékeznénk róluk. A mint maga 
az „ ú r i b a n d a “ specialitása Kecskemétnek, 
ép olyan specialitások maguk a moecenások 
is. Vannak közöttük olyanok, a kik szeretik 
a zenét s lelkűkből örülnek, hogy van egy 
műkedvelői zenekar, a mely műveli a zenét, 
vannak ismét olyanok, a kik a műkedvelői 
zenekar egyes tagjait szeretik s csupán azok 
kedvéért léptek be a moecenások testületébe. 
A lelkesülésre ép oly hajlandó az egyik, 
mint a másik s bizon szívesen hozzák meg 
az áldozatot az évi önadóztatás alakjában.

Ezen moecenások között már koránál 
fogva is elsőnek említendő Dékánv István 
jogtanár. Ősz fürtű öreg úr, szelíd jóságot 
eláruló vonásokkal. Kedélye még mindig 
fiatal , mit leginkább igazol azzal, hogy 
nagyon szívesen időzik a fiatalok társaságá
ban. Fiatal korában maga is kitűnő zenész 
volt s el lehet mondani, hogy a zene terén 
szakismerettel bir. Egyike azoknak a moe- 
cenásoknak, a kik lelkesedve a zenéért, 
benső ragaszkodással vannak a zenekar iránt, 
ő  az , a ki még a próbákra is eljár s ha a 
classicus zenéből kerül egy-egy piece elő
adásra , magyarázatot ad az ütemnek, az

mozódva állanak a megjelenésre váró 
czikkek

Most, midőn e lapok szerkesztésétől 
megválók, teszem ezt azért, mert sok
oldalú teendőim s a magam irányában 
való kötelesség is munkásságomnak 
más irányban való érvényesítésére 
utalnak, melynek elejébe egy lap 
szerkesztésének fáradságos, de e lég g é  
nem m é ltá n y o lh a tó  m u n k á já t 
hosszabb időközön keresztül nem te
hetem

A lap szerkesztőségétől való távo
zásom alkalmával köszönetét mondok 
azoknak, a kik szives érdeklődéssel 
kisérték a lapot, különösen pedig forró 
köszönetét mondok munkatársaimnak, 
a kik velem nyolez hónapon keresztül 
szellemileg egy családot képeztek s 
megosztoztak velem a munkában s az 
általunk — ha teljesen el is nem é rt, 
de a megközelített czél feletti öröm
ben. A kapocs hiszem, hogy fenmarad 
közöttünk s még fogunk teret és alkal
mat találni arra, hogy együttesen mű
ködjünk. Dr. Tassy Pál.

Egyleti és társadalmi élet. Intézetek.

Az iparostanulók niiinkakiállitási sza
bályzatának tervezete.!

Az iparostanulók munkakiállitásának 
eszméje ma már nem ú j; hazánk több vá
rosában rendeztetett már ilyen kiállítás és 
pedig a napi sajtó elismerésével találkozó 
szép eredménynyel; miután pedig e kiállí
tások már kötelező' erejükké is váltak: óhaj
tandó, hogy városunk ipartestülete se ma
radjon hátra e téren sem , hanem ő is le
gyen az elsők közt ennek a megvalósításá
ban. Mert tény, hogy a tanoncz csak akkor 
lesz pályáján a lehetőségig egész ember, 
ha az ipariskolában nyert elméleti oktatást, 
a szakmájában nyert gyakorlati oktatással 
kiegészíti: s valamint az elméletből vizsgát 
tesz, úgy vizsgázzék a gyakorlati képzett
ségből is.

E czélra szolgálnának az inastanulók 
évi munkakiállitásai, melyek alkalmat fog
nak nyújtani a rra , hogy az elméleti isme
retek terén az iskolában feltüntetett hala

előadás és a zenedarab kellő felfogása iránt. 
Szereti a zenekar minden egyes tag já t, de 
meglátszik minden mozdulatán , kivehető 
minden szavából, hogy legjobban szereti a 
zenekar úgynevezett vajdáját, Dr. Szeless 
Józsefet, a ki önszorgalom és önműveléssel 
sajátította el a hegedűjátékot s a ki nem
csak feje, hanem lelke is az úri bandának.

Ezen moecenás mellé sorakozik társul 
Dömötör Sándor kir. közjegyző. A ki valaha 
látta, vagy beszélt vele, azt mondja el 
róla: hogy á ld o t t  jó em ber.

0  maga nem zenész, hanem végtelenül 
szereti az úri zenészeket s lelkesülésben 
nem múlja őt felül az úri banda egyetlen
egy moecenása sem.

Eljár hűségesen az úri banda által ren
dezett mindennemű mulatságra, el az úgy
nevezett zajos zenegyakorlatokra is , a melyek 
hol egyik , hol másik vendéglő termében 
zárt körben tartatnak s nincs a ki úgy tapsol a 
legkisebb sikernek, mint ő. E mellett ga
vallér a szó teljes értelmében. A zenekarnak 
nem lévén hivatalosau pártoló tagjai, ő 
pótol maga egy tuczatot. Szívesen hozna ő 
pénzbeli áldozatot is, de erre a zenekarnak 
nem lévén szüksége, kedveskedik a társa
ságnak azzal, a mi a műkedvelői zenekar 
kirándulásai alkalmával annak kedvét fo
kozza. Nincs a műkedvelői zenekarnak egyet
lenegy kirándulása sem , hogy ő meg ne 
lepje a zenekart egy vagy két hordó gam- 
brinus itallal s ő az, a ki ilyen alkalom
mal a világért sem engedné meg . hogy kiki 
a maga szivarját szíjjá, ő szolgál minden
kinek, még pedig a javából s bosszankodik,

dásuk mellett tanúságot tegyenek illető 
iparágukban a műhelyben szerzett gyakor
lati képzettségükről is. Ily munkakiállitás- 
hoz fűzött remények megvalósulása azonban 
semmitől sem függ oly nagy mértékben, 
mint az iparos-mesterek magatartásától. A 
tanulónak minden lelkesültsége hajótörést 
szenved úgy az elméleti, m inta gyakorlati 
téren , ha felbuzdulását nem támogatja mes
terének ügyszerető buzgósága, nemes am
bíciója.

Mert bizony a tanoncz-munkakiállitás 
olyan rigorosum, hol a versenyző tanuló 
érdemjegye visszahat a mesterre is , s az 
olyan iparosnak , ki a hozzá adott ifjúnak 
nem mestere, banem csak .gazdája*, megle
het , hogy nem fogja emelni a tekintélyét. 
Ezzel azonban nem sokat lehet gondolni, 
mert a legnagyobb rész saját érdekéből kiin 
dúlva kell, hogy pártolja és ha első évben 
nem is , de azután mindenesetre a nagyobb 
részszel fog tartani az összes. E kiállítás 
igen szép alkalom arra, hogy a mesterek 
tanulóik gyakorlati készültségét az érdek
lődő közönség ítélete alá bocsássák és ez 
által abban a maguk iránti bizalmat fo
kozzák.

Miután egy ilyen kiállításon minden 
inas-tanuló részt vehet , sőt kell is , hogy 
részt vegyen, a szabályzatban megjelölt 
módozat szerint vagy az általa előállított 
saját szakjába vágó készítményével , vagy 
iskolai rajz és egyéb fajú dolgozatával, 
ezeknek előállításához pedig az iparisk. bi
zottság és a tantestület buzdítása magában 
nem elegendő. Óhajtandó volna az összes 
iparos , mestereknek a jóakaró közreműkö
dése. Óhajtandó volna, hogy a tanonezok 
érdekéből az ipariak, bizottság és a meste
rek egymást megértve közös megegyezéssel 
és együttes buzgósággal tegyenek meg erre 
nézve minden szükséges lépést.

Épen ezekért, midőn a tanoncz-munka
kiállitás szabályzatának tervezetét a követ
kező pontokban a tiszt, bizottság elébe be
terjesztem; azon javaslatomat kapcsolom 
hozzá, hogy annak végleges megállapítását 
egy oly bizottság eszközölje , melyben a 
legtöbb rész a t. bizottság elnöksége az 
egyik rajztanár és az iparisk. igazgató mel
lett, iparos mesterekből álljon, úgy, hogy 
abban képviselve legyen; csizmadia ; faze
kas; czipész; asztalos; kalapos; tímár; szabó; 
ács; kőműves; lakatos; kovács; szűcs; sz íj
gyártó; bognár; rézöntő stb.

Reményem van , hogy egy ily munka- 
kiállítás a művelt lelkű közönség tömeges 
látogatásával és részvételével igen szépen 
fog sikerülni és ez fogja igen fontos alap

ha valaki czigarettet szi s nem fogyasztja 
az ő szivarjait. Ismeri a zenekar minden j 
tagját, de legnagyobb gyönyörűséggel nézi ' 
a kis bőgőst, Dékány Mihály takarékpénz
tári pénztárost, a kinél nincsen pontosabb, 
lelkiismeretesebb s lelkesebb zenész az egész 
„úri b a n d á b a n “.

A harmadik műpártoló Szegedi György 
alkapitány. Tipikus alak , mindenkivel s em- 
hen szerény, csak az úri bandával szemben 
nem. 0  a követelő moecenás. Tudja és érzi, 
hogy ő pártolója a zenekarnak s azért a 
zenekarral csak ,,pertu* beszél, megcsör- 
ditve egy-egy diákos korholó szóllamot. Ő 
is nagy barátja a zenének, noha tréfából 
azt mondják r á , hogy a zenének csak két 
faját űzi, vagy űzte. Az egyik a harango
zás , de ennek művelésétől visszalépett még 
diák korában; a másik a verkli. Ezt, a 
mint a rósz nyelvek állítják, titokban még 
most is műveli, bírván egy madártanitó 
sipládát. Ismeri a zenekar minden csínját 
hinjá t, tudja számszerint a zenekar által 
betanult zenedarabokat s igy tud paran
csolni is , hogy a zenekar melyiket játsza. 
Nincs az úri bandának „zajos z e n e ó rá ja “, 
a melyen el ne játszatná a „ M o llin á riak  
in d u ló já t“. Ilyenkor kiáll a „p la tzra*  
s nemes hevületre gerjedve úgy vezényel , 
mintha most is Gradasatz előtt állva, zug- 
ját kommendirozná. Ó a követelő moecenás. 
Az ő kedvéért be kell a zenekarnak tanulni 
egyes darabokat.

így az ő kedvéért tanulta be a zenekar 
a spanyol diákok által itt is előadott spa

ját képezni Kecskemét szah. kir. város ipara 
elhaladásának és fel virágozásának.
A k e c s k e m é ti ip a ro s - ta n u ló k  munka-

k iá l l í t á s á n a k  sz a b á ly z a ta :
1. §. A kecskeméti ipariskolák bizott

sága részint, hogy az iparos-tanulók gya
korlati képzettségének bemutatása is alkal
mat nyújtson, részint hogy a szabad ver
seny jótékony hatása mellett az elméleti is
meretek által már kellőleg előkészített ipa
ros-tanuló ifjúságból gyakorlatilag is men
tol képzettebb segédekkel, illetőié iparosok
kal szaporította az iparos osztályt: a felü
gyelete alatt álló iparos-tanulók részére az 
elméleti vizsgákon kívül minden évben mun- 
kakiállitást rendez az ipartestület közremű
ködésével.

2. §. A munkakiállitás Május és Június 
hónapokban esetről-esetre meghatározandó 
és közhírré teendő napjaiban tartatik meg.

3. §. A kiállításon munkáikkal pályáz
hatnak a kecskeméti ipariskolák Il ik és 
Ill-ik osztályú növendékei; azonban kivéte
lesen versenyre bocsáthatók azon növendé
kek is, kiknek tanonczi viszonya az első 
vagy előkészítő osztály végzése után meg
szűnik.

4. §. A kiállítás rendezését az iparis
kolák igazgatósága intézi; ki a maga ide
jében közzéteszi a kiállítás idejét, helyét, 
a verseny feltételeit és a kitűzött jutalom- 
dijakat; a kiállitás után annak lefolyásáról 
és eredményéről ’.imeritő jelentést terjeszt 
az iparisk. bizottság elé.

5. §. A versenyezni kívánó tanulók kö
telesek előzetesen bejelenteni ebbeli szándé
kukat, hogy az igazgatóság gondoskodhas- 
sék ajpupka elkészítésének alkalmas ellen
őrzéséről.

6. §. A tanoncz a versenyre bemutatandó 
munkálatát vagy dolgozatokat a bíráló bi
zottság felügyelete és ellenőrzése alatt ké
szíti el.

7. §. A bíráló bizottság a rokon ipar
ágak csoportja szerint időről-időre alakitta- 
tik egyenlő arányban mesterekből és szak
értőkből. A gyakorló mestereket az ipartes
tület választja, a szakértőket pedig az ipar
isk. bizottság hívja.

8. §. A bíráló bizottság megalakulása és 
a jutalmak kitűzése a rokon iparágak kö
vetkező csoportja szerint történik :

I. fémipar, 11. kő-, föld- és agyagipar, 
III. faipar. IV. szőr, serte és bőripar, V. 
ruházati ipar, VI. vegyes csoport.

9. §. Versenyre bocsáthatók: a) oly mun
kák , melyek a tanoncz gyakorlati munka
körének rendes tárgyát képezik , éppen azért

nyol valzert, az ő kedvéért a Hunyady 
László nyitányát.

Csak egyet sajnál, az t, hogy nincs 
olyan hangszer, a melyet ő is hamar el
tanulva, beléphetne a zenekarba működő 
tagnak. Legközelebb azonban, úgy látszik, 
szerepe lesz neki is. A Massanet-féle indu
lónál csengetyűsre lévén szükség, miután 
ezt a zenekar újra betanulta, a csengetyűs 
szerepét Szegedi György fogja játszani, 
ha akadályok közbe nem lépnek. Erre neki 
legtöbb joga van, harangozván egykoron, 
t. i. gyermekkorában kitűnően.

Egyébiránt ő is genereus. Annyi sört 
bocsájtott már rendelkezésére az úri bandá
nak , hogy annak egyrészét borrá és pa- 
rádi vízzé kellett átváltoztatni s jövőre is 
annyi sört ajánlott már, hogy annak meg- 
ivásánál vendégszereplőkről kell gondos
kodni a műkedvelő zenekarnak.

Neki is van az úri bandában egv ke- 
gyencze: Gyenes Pista árvaszéki ülnök. E 
fölött van legnagyobb hatalma és ennek 
bömböli, ha jó kedvre van hangolva, ama 
híres mondást a fülébe: b . . .  m eg E u 
rópa*.

Hálátlanság volna tőlünk, ha az úri 
banda egy volt raoecenásáról meg nem em
lékeznénk. Ez Dékány Raphael, a helybeli 
reáliskola volt igazgatója, egy aranyos ke
délyű moecenás, a kit még a ragyás kon- 
trás is (ilyen is van az úri bandában) Raphi 
bácsinak szólitott. Az úri banda minden 
tagjában tudott gyönyörködni s bizon meg
látszott ra jta , hogy szive csak úgy ropdö- 
sött az örömtől, mikor az úri banda tag-
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a gyakorlati becsesei nem biró tárgyak ki
járatnak :

b) minták és rajzi k oly iparágaknál. 
hol a kész munka nem lehet kiállítás tárgya.

Oly iparágak tanulói, kik gyakorlati 
képzettségüket ipari foglalkozások termé
szetéből kifolyólag sem kész, munkák, sem 
rajzok bemutatása által nem tüntethetik ki: 
önként jelentkezésre szakértők előtt gyakor
lati vizsgára bocsáttathatnak

Óhajtandó, hogy a kiállítandó munka 
vagy valamely megrendelő, vagy a műhely 
számára készíttessék. Oly esetben , ho, a 
mester az ily verseny-munkához az anya
got nem volna hajlandó szolgáltatni vagy 
erre nem képes, az ipartestület a bizottság
gal együtt fog erről gondoskodni.

10. §. A kiállításnak a már megneve
zett munkákon kívül tárgyát képezik az 
iparos tanulók által a tanév alatt készitett 
Írásbeli dolgozatok , különösen rajzok és min
ták . melyek szintén nyilvánosságra hozandó 
birálátban részesülnek.

11. §. A bíráló bizottság a> a pályázók 
által kiállítani szándékolt munkálatok el
készítését ellenőrizteti . b) a kiállított mun
kákról véleményes Ítéletet mond . kitüntetve 
az egyes darabok előnyeit, hiányait és a 
követendő irányt, ez által az üdvös hatás 
csak fokoztatni fog.

12. §. A kiállításban résztvevő és ki
tüntetést nyert tanulók Írásbeli elismerést 
nyernek, melyben úgy a bemutatott inü 
érdemfokozata, mint a nyert jutalom kitün
tetve leend.

A jutalom áll :
a) aránylagos mennyiségű pénzdíjakból 

(2—8 frtig), a melyek takarékpénztári be
téti könyvekben osztatnak ki s a melyeket 
a pénztárból a tanoncz felszabadulása előtt 
a mester vagy a szülék beleegyezésével csak 
az Igazgatóság tudtával vehet te l:

b) alkalmas rajzeszközökből vagy szer
számokból;

c) dicsérő oklevélből.
A jutalmak kiosztása ünnepélyesen az 

iskolai elöljáróság, a városi hatóság és az 
ipartestület képviselői, az érdekelt meste
rek és versenyzők jelenlétében történik.

Minden iparcsoportra legalább 4 juta
lom esik s ha abban fel nem használtatnék , 
más csoportra átvihető.

Az ipariskolai bizottság egyetértve az 
ipartestülettel, gondoskodni fog a jutalmak 
és költségek fedezésére szükséges összegnek 
beszerzéséről , a mihez az államsegélyen 
kívül a városi törvényhatóság, pénzintéze
tek és egyletek adakozására is számit.

Midőn a szabályzatot a tek. Ipariskolai 
bizottságnak elfogadás végett van szeren
csém beterjeszteni, egyúttal .tisztelettel ké
rem , hogy annak a javaslat értelmében vég
leges megállapításáról és azután annak fo
ganatosításáról intézkedni méltóztassék.

Kitűnő tisztelettel maradtam Kecske 
méten . 1885. deczember hó 6-án.

Szakács István , 
ipar- és korvak. iák. igazgató.

Köszönetnyilvánítás. A kecskeméti 
izr. jótékony nőegylet f. hó 12-én tartott 
felolvasó-estélve alkalmával felülfizetni szí
veskedtek : Schwartz JózsefnéÖft, BehrMórné 
3 f r t , Fischer Miksáné 3 f r t , Figdor De- 
zsőné (Püspökladány) 3 frt. özv. Mezey Lő 
rinczné (Dévavánva) 2 frt, Schlesinger Vil- 
mosné 2 frt. özv. Schweiger Ftilöpné 2 frt, 
özv. Csillag Ignáczné 2 f r t . Brachfeld Sán 
dorné 2 f r t , Vári Edéné 2 f r t , Dr. Schwartz

jait beszállinkózni látta a reáliskolába, 
melynek egyik termében már évek óta tartja 
az úri banda a zenegyakorlatokat. O volt 
az úri banda házigazdája s minden zajosabb 
zenegyakorlatra meghívott moecenása s bí
zón bajos volna kitalálni, hogy ő volt-e 
büszkébb az úri bandára, vagy az úri banda 
ő reá?

Helyébe, mióta elköltözött közülünk, 
Szarka Mihály igazgató lépett, a ki az úri 
bandával a vendégszeretetet s sziveslátást a 
legteljesebb mértékben érezteti.

Ezen főmoecenásokon kívül van még 
egy jó csomó úgynevezett f ió k m o e cen ás, 
de ezekről már nem emlékezhetik meg e 
lapok hasábjain az udvariatlan

Pick— Bube.

K hatásos ruha.
— NémetlKil a „K. L.“ számára fordította Sz. Z -

Mars kisasszony, a hírneves tragikai 
művésznő, vendégszereplésen volt Lyonban. 
Egyszer a város legelőkelőbb gyárosainak 
egyike jött hozzá a hotelbe, melyben lakott.

— Bocsássa meg merészségemet, kis 
asszonv, monda a gyáros, de On megala
píthatja szerencsémet.

— E n , uram? Mindenesetre igen örül
nék rajta, de azt mondja meg legalább, 
hogyan ?

— Ha elfogadja tőlem e szövetet , - vá
laszold amaz. egy darab sárga bársonyt 
göngyölítve ki az asztalon.

László 1 f r t . Keresztes János 1 f r t . Dr. 
Kecskeméti Lajos 1 frt, Dr. Fodor Jenő 1 
frt, Dr. Perényi Lajos (Szegedi 1 frt, 
Hacker Lajosné 1 frt, Szemző Sándorné 1 
frt, Liehtner Ferenezné 1 frt. Schweiger 
Móriczné 1 frt, Steininger Berta 1 frt, 
Brachfeld Vilmos 1 f r t , Scbeiber József 1 
frt, Dr. Spieler Ignácz 1 frt. Szilágyi 
Zsigmond 1 frt, Schwartz Jakabné 1 frt, 
Múth testvérek 1 frt. Witz Antal 1 frt, 
Gallia Emma 1 f r t , Roth Fülöp 50 kr. 
Összesen 44 frt 50 kr. Fogadják úgy e 
nemes szivu feliilfizetők. valamint a felol
vasó főtisztelendő Dr. Perlsz Ármin úr az 
egyesület hálájának nyilvánítását. Kecske
méten, 1885. deczemb. 21. Behr Mórné al 
elnök. Vári Ede titkár.

Meghívás. A veres-kereszt egylet 
kecskeméti fiókja s a Kaszinó egyesület f. 
évi deczember 31-én a Kaszinó helyiségeiben 
a szerb és bolgár sebesültek javára Sy lves- 
t e r - e s té ly t  rendez, melyre a város müveit 
közönségét tisztelettel meghívja a rendezőség.

BeléptÍ-dij személyenként 1 frt. Vacsora 
étlap szerint, mely alatt Balogh András 
zenekara játszik: vacsora után táncz, éjfél
kor sorsjáték 50 nyeremény nyel 10 kros 
sorsjegyekkel.

A jótékony czél iránti tekintetből a 
bizottság számit a közönség tömeges megje
lenésére.

Az estély kezdete 7 órakor.

S Z Í N H Á Z .
A népszínművekből mostanában ugyan

csak kijutott a színházba járó közönségnek ; 
egymásután h a t került szilire a legrégiebbck- 
ből s a legújabbakból s voltak köztük nagyon 
gyengék és jók. A színházi életbe egy kis vál
tozatosságot és érdekességet hozott V id o r 
P ál népszínházi elsőrendű tagnak a vendég- 
szereplése , mely bizon sokkal nagyobb figyel
met érdemelt volna közönségünktől , mint a 
milyenben részesült, mert Vidor úr kettős 
élvezetet nyújtott: szép éneket és művészi 
játékot Meg aztán az igazgatóság is meg
érdemelte volna a nagyobb pártolást nem
csak azért, hogy Vidort megnyerte vendég
nek , hanem azért i s , hogy a három előa
dás közül kettőt re n d e s  h e ly á ra k  m el
l e t t  hirdetett, a miért csak elismeréssel 
lehetünk irányában.

Szombaton , Vidor 2-ik felléptével Al- 
mási Tihamér .S á r i  n é n i“ ez. új népszin 
műve adatott , mely sokkal jobb darabnak 
mutatta he magát, mint a hogy-a kritika 
után vártuk. A szigorúbb aesthetika szem
pontjából ítélve nem tartozik ugyan a kifo
gástalan alkotások közé. de ügyesen van 
szőve, gyakorlott kézzel Írva és sok jó öt
lettel fűszerezve; cselekménye haladékony. 
bonyodalma és alakjai érdekesek, dialógja 
élénk. A közönség folytonos érdeklődéssel 
szemlélte a darabot és jól mulatott előadá
sán , főkép V id o r na k eleven játékán, a 
ki művészi könnyedséggel emelte ki szere
pének legjelentéktelenebb mozzanatát is; 
finom énekével pedig zajos tetszést aratott. 
Mellette, nem tudjuk, kit emeljünk ki külö
nösen . mert ez az előadás annyira sikerült 
volt, hogy szinte meglepte a közönséget s 
a szereplők mindegyike iparkodott emelni 
az est sikerét. T ol na iné Sári nénije gon
dos alakításban részesült; dalait szépen éne
kelte, meg is ismételtették. S z ig e tb y  a 
nagyapó alakját és jellemét élethűen dorabo-

— Istenem, — monda Mars kisasszony 
megindult hangon, mert azt hitte, őrülttel 
van dolga. mit csinál jak én ezzel a szövettel ?

Készíttessen belőle egy öltözéket, 
kisasszony. Ha önt egyszer látni fogják 
benne, az egész világ ehhez hasonlót fog 
óhajtani és az én szerencsém biztosítva van.

— De, uram, még senkinek sem jutott 
eszébe sárga ruhát viselni.

— Éppen azért; arról van szó. hogy 
divatba hozzuk. Ne tagadja meg kérésemet, 
kisasszony, esedezem érte.

Hogy megszabaduljon az alkalmatlan- 
kodétól . Mars kisasszony megígérte kéré
sének teljesítését; miután Párisba visszatért, 
megmutatta a bársonyt szabónőjének, ki a 
legkitűnőbb minőségűnek találta, mindaz- 
által igy kiáltott fel: „Sárga ruhát csinál
jak? Nem soha!“ Azonban némi megfonto
lás után mégis úgy vélekedett: „Eredeti 
volna bizonyára, aztán meg Mars kisasz- 
szonynak minden szabad*.

Az öltözék tehát elkészült, még pedig 
a „Gageure imprévue" czitnű új darab szá
mára, melv a műsoron a híres Talma által 
játszott „Nikoméd“-et követte. Mars kis
asszony felöltözködött, s miután a toilette 
készen volt, a tükör elé állott.

Az irtózat kiáltása lebben el aj kiről. 
Karolin . hivassa rögtön a rendezőt.

A Gageure imprévue-t más darabbal kell 
helyettesíteni, mert teljesen lehetetlen, 
hogy a közönség előtt ebben az utálatos ru
hában jelenjek meg.

ritotta k i; V ö lg y i az elcsapott néptanítót 
ábrázolta nagy bravúrral; L év a  in é  pedig 
Brigitta gazdasszonyban mulattatott , csak 
L év a i rontott egy kicsit a szerepén (Dini,. 
Utoljára hagytuk T o ln a i J u l i s k á t ,  a 
ki oly kifogástalanul s annyi kedvességgel 
játszotta Mariskát, hogy teljes elismeréssel 
adózunk neki.

Vidor utolsó vendégjátékául saját da
rabját „A vörös sapká*-t választotta, 
mely Vasárnap telt ház előtt adatott, de 
korántsem oly összevágó előadásban, mint 
a „Sári néni1.

V ö lgy i G y u la , a társulat ügyes 
buffója. kedden gyászkeretű lapokon hívta 
meg ismerőseit, barátait és ellenségeit „szép 
reményeinek, rózsaszín álmainak és kövér 
számításainak zsebszél hűdés következtében 
történt hanyatlásából“ örvendetes föltáma
dásának ünnepére. A gyász azonban előre 
vetette árnyékát; mert a jutalomjátékra 
összegyűlt közönség csak fél házat tett ki 
s *gy a gyászjelentés csakugyan maliim 
ómenné vált a vérmes reményekre nézve. 
Alkalmi ezédulának azonban jó volt, előre 
hirdetvén „A feh ér p á v a “ bukását. Ki is 
jósolna életet az olyan tökéletlen alkotmány
nak , mely csupa gyönge testrészekből van 
összeállítva? Azt lehetne következtetni az 
egész darabból, hogy valami lázas álomnak 
a szüleménye; mert van benne egy iszonyú 
gonosz ember, a kinek egész büntnagazin a 
háza; van benne egy elvetemült fíczkó, a 
ki csakúgy paczkázik a lelkiisnierettel; egy 
megtébolyodott asszony, a ki magát „fehér 
pávának" hiszi s tündérországról szaval; 
egy érzékeny baka, a ki csak sírni tud és 
egyebeken kiviil egv fütyülős zsidó, akiből 
V ö lg y in e k  sikerült igen jó alakot masz
kíroznia. Legérthetó'bb alakja volna a da
rabnak a Gazsi gyerek. kinek szerepében 
L év a i jobb játékot mutatott be, mint a 
hogy rendesen szokott. — S z ig e tb y  az 
öreg halászban a zsidón kívül körül belül 
legtermészetesebben játszott. — T o 1 n a i n é - 
n a k olyan szerepe volt. hogy kettőt kellett 
belőle csinálnia: egy tűzről pattant fürge 
menyecskét, a mi sikerült is neki, s egy 
megtébolyodott .fehér pávát“, a melyből 
aztán már bajos lett volna valamit alakí
tani. — Az előadás pedig általában gyönge 
volt.

K Ü L Ö N F É L É K .
A kecskeméti jót. nöegylet a kará

csonyi ünnepek alkalmával megvendégelte 
a szegény menbáz lakóit. Ötven kiló húst 
s száz darab kalácsot osztván ki a szegények 
között. A kalácssütést Kiss Béláné és Kiss 
György né, a hús sütését és elrendezését 
Szabó Lászlóné Tassy Anna úrnők voltak 
szívesek eszközölni.

A korcsolya sport, mintán annak űzé- 
sére alkalmas hely hiányzik, pangásnak in
dult. A szenvedélyesebb korcsolyázók azon
ban mégis a legkisebb pályát is felkeresik 
így most a szolnoki közön lévő kis jégte
rületet látogatják.

A város tisztviselökara a bét folya
mán tartotta meg a szemlét a főreáliskola 
épületei és felszerelvényei felett. A reális
kolai épület tudvalevőleg legközelebb a cul- 
tusminisztériumnak lesz átadandó.

Körvadászat. A kecskeméti vadásztár
sulat f. évi decz. hó 19. és 20. napjain kör
vadászatot rendezett Szikrában, mely al
kalommal 370 drb. nyúl és 20 drb. fogoly 
esett el.

Nagy mozgás vonult végig a színházon 
és a foyer-ben összegyűlt színészek sorai 
között.

Talma hallotta mi történt, mosolygott 
és Mars kisasszony öltözőjébe indult. A hí
res tragikus nagy jártassággal Ítélt a jel
mezekről és mindenki ismerte finom Ízlését, 
úgy hogy rendesen az Ő szava döntött. A mint 
Mars kisasszony megpillantotta őt, rámuta
tott öltözékére.

— Nézd, — monda, — nem úgy nézek-e 
ki , mint a kanári madár?

— Egyszerűen elragadó vagy, — vi- 
szouzá Talma. — Toilette-d a legjobb ízlésre 
mutat és bámulatosan illik arezodhoz, szép 
fekete hajadhoz és szikrázó szemeidhez. A 
sárga nagyon jól áll a barnáknak.

- Á ll, tudom csak azért mondod mind
ezt, hogy rábeszélj a játszásra . . .

— Becsületemre mm! Kezeskedem, 
hogy toilette-d hatást fog kelteni, mert 
eredeti. Nem vagy benne kanári madár, ha
nem valódi topáz. Nem te vagy-e a Comé
die Fran^aise gyémántja?

Talma szavaira Mars kisasszony fellé
pett a színpadra, noha szivében még nem 
kevés nyugtalanságot érzett.

A mint kilépett, azonnal minden lor- 
gnette ráirányult; hízelgő moraj kelt a 
nézők között , mindenki tapsolt és ijrv kiál
tott fel:

— Ah! Minő pompás toilette!
Másnap minden elegáns hölgy sárga 

bársonyban akart megjelenni, mint Mars 
kisasszony, és — a gyáros szerencséje meg 
volt alapítva.

— Felolvasások. Jól értesült ^rrásból 
tudjuk , hogy a farsang folyamán az baregy- 
letben felolvasások fognak tartatni. Elolva
sások tartására eddig Dr. T a ss y  P á .jog - 
akademiai tanár és P in t é r  K álm án 
kegyesrendiek főgymnasiuinának a helybeli 
társas körökben igen kedvelt tanára kéret
tek fel.

— A Kaszinó választmánya f. hóban 
tartott ülésében kimondotta, hogy jövőre 
mubecscsel biró festményeket fog vásárolni 
termei díszítésére.

— A helybeli vadásztársaság f. hó 27-én 
Jakab pusztán rendez körvadászatot, azt 
fogja követni még egy körvadászat puszta 
Monostoron , melynek napja azonban még ez 
ideig nincsen megállapítva.

A műkedvelők zenekara most a Hu
genották* betanulásával foglalkozik.

Ifjú Kudar Antal - városi főpénztár 
nők Kudar Antal úr fia — f. évi deczem
ber 19-én Budapesten a p é p e s z i v iz s g á t  
jó sikerrel letette kit is a géptulajdono
soknak figyelmébe ajánlunk.

— Megfagyott. A szikrai körvadászat 
alkalmával a hajtők egy — a hó által le
lepett megfagyott embert találtak. A meg
ejtett rendőri vizsgálat során kiderült, hogy 
a szerencsétlen véget ért egyént Turkéri 
Nagy Istvánnak hívják , Szente Varga J á 
nos szentkirályi kertésze volt. A szerencsét
len f. hó 13-án — daczára a nagy mérvben 
dúló hózivatarnak—gyalog ment be Alpárra 
a heti piaezra, s onnan visszajövet — miu
tán többet ivott a subaléből mint kellett 
volna, a buezkák között elesett és meg
fagyott.

Lapunk jelen számához a „Franklin- 
Társulat magyar irodalmi intézet* könyv
árjegyzéke van mellékelve; ajánlják t. ol
vasóink figyelmébe.

C S A R N O K .

A szagos müge.
— llanusz István. —

Madárdal és virágillat, lélek és bor 
két atyafi gyermekek; mind a kettő emeli 
a szivet, részegíti, boldog álomba ringatja 
a szellemet. Kedves a pacsirta és az ibolya, 
mert mind a ketten a szép kikelet első hir
detői; de még kedvesebb a fülemüle és sza
gos müge, mert képviselik a már felébredt, 
új erőktől duzzadozó, kellemekben gazdag 
tavaszt Mind a két szárnyas , mind a két 
virág megegyezik abban , hogy epedve vár
juk megjelenésüket s minden egyszerűségük 
mellett meghódítják szivünket. A papagály 
és basarózsa, vagy mint Simonyi mondja, 
bazsalrózsa érintetlen hagynak , mert kihívó 
szinpompájokkal kivannak hatni.

Midőn a tavasz beköszöntött, a rétek 
elevenzöld szint öltenek , az erdő élettől 
kezd dagadni, a fák fehér vagy gyönge 
rózsaszínű virágözönbe burkolóznak : előbúvik 
akkor az árnyasabb helyek fekete gyöpszin 
talajából egy csinos kiillőslevelű növényke, 
mint valami 6—8 sugarú, szabályos zöld 
csillag, utóbb apró fehér vagy violába át
menő színű virágtölcsérkéket tűzdel homlo 
kára és az illat, mit azok közelükben árasz
tanak , ékes szószólói a május hónap szelíd 
szépségeinek, melyek általa a szivet meg
hatják. Erre számíthatott Otto Roquette, 
midőn a német irodalmat „Waldmeisters 
Brautfahrt* czim alatt egy szép elbeszélő 
költeménynyel gazdagította.

A német növénytani irodalom ma Wald
meister néven ismeri ezt a növénykét, mely
nek neve hajdan Herzfreydt volt, mit még 
az 1745-ben megjelent Curioser Botanikus 
is használ, de inellette Stern-Leberkraut és 
Gliedgenge-nek is jelzi és rajzát elég sike
rültén adja. 1574 óta találkozni először mai 
prózai nevével, mely a Magister silvaticus- 
nak fordítása; a szintén használt Waldtneyer 
pedig a Matrisylva hói eredhetett. Különben 
Németországban előkerül Mösch, Mäsch, 
Mäshk . Meusch, Mööschen, Möseke , Meeske, 
Meiserich, Meeserich neveken is, melyek a 
moschustól származnak, spanyol neve ma 
is muscatela. E sokféle nevet kétségkívül 
azért kapta, mert kiválóan nagy figyelmet 
költött jeles tulajdonai miatt maga iránt. 
Botanikai műneve ma Asperula, mit levele 
összára érdes voltának köszönhet. Az idézett 
Curioser Botanikus Aparine laevis néven 
Írja le , de synonymák gyanánt fölsorolja 
az Asperula odoraca, Hepatica stellata, 
Rubedo vagy Rubeola montana odora neveket. 
Grosz Waldmeister név alatt azonban a na- 
dálytőt (Symphytutn officináié) ismerteti.

E sok nevű növénynek az éjszaki fél
teke mérsékelt vidékein mintegy 70 alfaja 
van, valamennyi 4 élű szárral. Leunis Né
metországra 8-at számit, Petermann ellen
ben a következő 9 alfajt Írja le: L A  lila
virágút (Asperula arvensis), melynek magyar 
neve ugari müge, béka-ragadály. 2. A fehér
virágút (A. taurina). 3. Az Asperula odora- 
t á t , melynek magyar nevei: szagos müge, 
csillagsziv-fü, csillagos niájfű. 4. A fürtös
virágút (A. longitiora W. et K.) vagyis a 
órnyakú mügét. 5. Az Asperula eanescens 
’is-t. 6. Az A. tinctoria nevű alfajt. 7. A
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piros csikós, testszin virágú (A. cynanchica) 
veresfias mügét. 8. Az Asperula galioides 
M. Bieb. nevűt, mely Galiura glancain 
(fakó galaj) nevezet alatt is előkerül. 9. Az 
A. aparine Schott, vagy A. rivális Sibth. et 
Sm. névvel felruházottat.

Ezekhez Diószegi és Fazekas rMagyar 
Füvészkönyv#-e 10-ikül a kalászos mügét 
(A. aristata) adja. Maly meg az osztrák s 
magyar birodalom területére, midőn ahoz 
még Lombard-Velencze is hozzátartozott, 
16-ot sorol föl. Az említetteken kívül 11. 
az Asperula laevigata Lombardiából, 12. Az 
A. staliana Vis. Dalmácziából, 13. Az A. 
scutellaria Vis. ugyanonnét, de ez A. ni- 
pestris Reich néven is előkerül. 14. Az As
perula tomentosa Ten., vagy A. eommutata 
R. et Sch. Carnioliából. 15. Az A. montana 
W. Kit. 16. Az A. ciliata Rochel a délma
gyarországi hegységből. 17. Az A. hexa- 
phylla A ll., vagy A. Allionii Baumg. Er
délyből. Előkerül még Hunfalvy J. szerint 
18-ikul az Asperula capitata K. Magyar- és 
Erdély országban. Gönczy Pestmegyére 5-öt 
számit. A rovarvilágból ellenségei a mügé
nek az Euprepia casta, Cidaria rubidaria 
és Idaea remutaria nevű pillék hernyói. 
Valamennyi alfajának gyökere festő anyagot 
tartalmaz.

Midőn Brauns Jeso japáni szigeten uta
zott, elbeszélése szerint éppen olyan kellemes 
illatot árasztott ott a szagos müge, mint 
Németországban, miért őt távol hazájára 
élénken emlékeztette, hol a biikkerdőkben 
legdúsabban tenyészik különösen a Rajná
nál , előjön Belgiumban, kiváltképen kedvelt 
tavaszi növény éjszaki és déli Brabantban, 
kevésbé gyakori Francziaországban és An
gliában. Úgy látszik régi német pogány ál
dozatok maradványa még ma is a szagos 
müge szedése, mely Mecklenburgban és 
Rheinsberg környékén vasárnapokon ünne
pélyességek közt megy végbe. Erdőre mennek 
a lányok, koszorút kötnek belőle, a híres 
Mösch kränze-t, mely boldogítja szivük vá
lasztott legényét; a mely lánynak még 
ilyene nincs, az ládája fiába rejtve tartogatja , 
az özvegyek szobácskájokban akasztják föl, 
hogy ott illatozzon és emlékeztesse őket 
vissza a boldogabb lefolyt napokra. Május 
hóban a városok piaczain rendesen kinálgat- 
ják pórfiúk hangos kiabálás közt: .Kaufen’« 
a Waldmeister“ és czikkök elég kelendő.

A nép sok javas hatást tulajdonit a 
mügének. Azt hiszi felőle, hogy forrázata 
izzasztó, a szétnyomott növény a daganatok 
tiizességét elveszi, fejfájást enyhít; legna
gyobb becsültetését azonban kedves illatá
nak köszönheti, melyet italok szagositására 
régidők óta használnak. Bock (Tragus) Je
romos már 1539-ben emlegeti a szagos mü
gével készített májusi italt (Maytrank). De 
ez időben kénytelen volt e növény a lég- 
súlymérő szerepét is vinni, állítólag jó illata 
kisebb vagy nagyobb fokozatával jósolta 
meg az időjárás változásait, ügy tárták, 
hogy szép időben a mügének semmi illata 
nincs, ha azonban eső van a légben, egész 
illatkészletét szárnyra bocsátja. Az tény is , 
hogy a müge illata a naptüzést nem viseli 
el, legerősebb estétől reggelig, miért nem 
is kellene nappal szedni. Ha az éjjeli sze
dést vagdalják föl, gyorsan szárítják meg 
árnyékban, illata még erősödik is, úgy 
hogy ekkor italok készítéséhez jobb. mint 
üde korában.

Hogy nem szereti a naptüzést a müge 
és különben szívós élete ez esetben kiválóan 
gyökéréletre vonul vissza, magamnak is 
volt alkalmam Kecskeméten tapasztalni. Egy 
régibb tanítványom megemlékezve arról, hogy 
növénytani előadásaimban ki nem bírtam 
fogyni a szagos müge dicséretéből, hozott 
Krassó-Szörény megyéből egy erőteljes pél
dányt számomra 1883. szeptember hónapban. 
Cserépbe helyeztem el és sikerült kitelel
tetnem őt elég világos helyen; tavaszra bár 
megsatnyult, de annál gazdagabban hajtott 
1884. áprilisban, --  bármily epedve vártam 
azonban májusban virágzását, adós maradt 
vele, sőt ősz felé kimerültén elhalt, mert 
nem adhattam meg neki a sötét erdők ár
nyában fejlett léghűvösséget. Egyik kecs
keméti diszkertben, jerikói loncz (Lonicera 
caprifolia) sűrű lombozata alatt mégis csak 
láttam a lefolyt nyáron pár müge csemetét 
virágozni, de nem volt az oly dús, mint a 
hegyi erdők árnyas sátora alatt szokott 
lenni és illata sem volt föltűnő.

Mai chemiánk , mely minden természeti 
titok nyitjára szeret jutni, kutatta a müge 
illatforrását is és úgy találta, hogy az azt 
egy kámfornemű anyagnak , a coumarinnak 
köszöni, mely azonban föltalálható nemcsak 
a tonka babnál (Dipterix odorata), a méz- 
kerep (Melilotus) és gyökerező fehér lóhe
rében (Trifolium repens), de egyúttal a szá
radó szénában is, melynek kellemes illatat 
mindenki ismeri, hacsak egyszer keveredett 
is le rendekben száradó fűre. De midiin az 
illatszerárúsok azt mézgaféle anyagokhoz 
kívánják kötni, nagyon körülményes és 
nehéz munkát kénytelenek végezni vele; 
legfőbb alkalmazása azonban a bor és gyü
mölcsnedv illatositása körül van és ez a 
szokás réges régi, noha nem mindig ugyan
azon anyagokkal történik.

A mohamedánok sörbetje ibolyával sza- 
gositott czukornedv, sőt igy készített bort 
maga vallásszerzőjök is élvezett. A rómaiak 
falernumi hires borukat lassankint töltöget
ték át olyan edényeken, melyek rózsaleve
lekkel voltak megtömve. De a hol a mügét 
ismerték, ott ital-illatositóul az egyedül 
szerepelt mindjárt. Mielőtt a mai dessert 
liorokat a divat használatba hozta volna, 
áprilistól júniusig minden előkelő vendéges
kedést mügével illatosított bor koronázott. 
De titokteljes orvosszer hírében is állt ez, 
melynek a tavasz felfrissítő, megújító tu
lajdonságaiból egy sem hiányzik és e vég
ből különösen fáradtak, kimerültek és ag
goknak specialis orvosságul volt ajánlva, 
neve angolosan bowle. Azt mondják, hogy 
legélvezetesebb az ital akkor, ha valaki 
személyesen szedi és belőle maga készíti el. 
így költőibb, de az illúzió útja eltér a gya
korlati valóságétól. Jobb a szárított növényt 
alkalmazni.

Méltányos, hogy a neki tulajdonított 
gyógyító hatások egyikét sem hallgassuk 
el. Nagyon illetékes ezek fölsorolásában az 
idézett Curioser Botanicus. E szerint a 
növény leveles-virágostul együtt mérsékelt 
melegen és szárazán jó seb-, szív- és májfű.
A belőle készült ital megnyitja az eldugult 
májat és epevezetéket, miért borban bevéve 
forróláz és sárgaságban hasznos. Külsőleg, 
péppé alakítva, mint borogatás jó a máj- 
gyuladás és heves daganatoknál, de ez eset
ben árpaliszt, gránátalmabor, kevés rózsa
olaj és fehér szantallal keverve. Használ 
női bajoknál, a fejre kötve fejfájásnál, a 
lábra kötve nehéz szülésnél. A belőle le
párolt folyadék hasznos a nemi kihágások 
okozta bajokban. Theája fölvidámit, étvágyat 
gerjeszt és elősegíti az emésztést. írja hús
növekedést eszközöl, nedve a szemek vörös
ségét elveszi. Belőle a gyógyszertárban ké
szítmények nem kaphatók.

De a néphit ennél többet is tulajdonit 
neki. Elűzi a fekete epét, mely a tél mo
gorva időszaka alatt az ember szervezetében 
összegyülemlett; megszünteti a köhögést, a 
tagok fájó érzését, sőt ifjúi kedvet, derült
séget , életvidámságot kölcsönöz, vele az 
ember valóságos tavaszt iszik. És ez utób
bit felőle, bár csekélyebb mértékű titokzatos 
háttérrel, még ma is hiszik. Hogy vértisz- 
titó, abban egy ismerője sem kételkedik, 
sőt szerintük erősiti az idegeket, enyhíti a 
belső emésztő forróságot, végül fövényhajtó 
tulajdonságú. Ha gyümölcsmustot kíván vele 
valaki illatosítani, addig szedjen egy ma
roknyit belőle , mig virágrügyei ki nem fej
lettek, fehérborhoz '/„ kilo czukor kell. Ki
vonata kereskedelmi czikk, miért készíthető 
abból az évnek bármely szakában. Hasznos 
beletenni mézeiké (Melissa) levelet, fekete 
ribizkét, repkényt (Glechoma), melynek ma
gyar népies neve még földi borostyán , kerek 
nádrafű, katona petrezselyem; ha ez ágyon 
2 napig állt, későbbi föltőltögetést is meg
enged.

Készítettek régente májusi italt a földi 
eper vagy szamócza (Fragaria) gyümölcsé 
bői, melynek azt a hatást tulajdonították , 
hogy megszereimesedik tőle az ember; a 
százszorszépből (Bellis perennis), melyről az 
volt a hiedelem, hogy rózsás arczszint köl
csönöz; a tavaszi pimpóból (Potentilla), mely 
biztosit az émelygés ellen; a málnából 
(Vitis idaea), mely tetterőt önt az emberbe; 
a cziczkóróból (Achillea), mely legbiztosabb 
ellenszere a pestisnek; végre a ribizkéből, 
mely megóv a köszvény ellen. De az igazi 
non plus ultra májusi italnak recipéje mégis 
csak a következő:

Vegyen az ember annyi mügét, a 
mennyi egy szép hölgynek nem éppen föl
tűnően picziny, rózsás markában elfér, 5 
liternyi italhoz; tegyen hozzá két darab 
százszorszép virágot, 6 —8 málna-levelet, 
2 ibolyát, 3 ribizkét, 3 ujjnyi vastagságú 
narancsszeletet, öntsön rá bort, melyben a 
megfelelő mennyiségű czukor már föl van 
olvasztva. Ezután födje be az italt legal- 
kalraasabban asztalkendővel és hagyja állni 
' óráig Legjobb hozzá a mózeli bor, de 
megteszi könnyebb italú fehér kerti bor is. 
Erre 20 perczíg jégben kellene hűteni még, 
de ennyi ideig tartó türelem-próbát az, ki 
már ilyen módon készített májusi bowlet 
valaha megizlelt, kiállni nem bir. Ha igaz 
mindez, kár hogy a szagos müge vidékün
kön meghonosodni nem tud. Városunk mai 
főerdészének elődje váltig Ígérte nekem, 
hogy hoz Kecskemét határterületén vadon 
növő szagos mügét, de bizony adós maradt 

1 vele a mai napig.

Adakozások a Rongyos Egye
sület részére.

II.
Szabó Péterné 30 kr„ Sziládi Ignáczné 20 

kr., Pacsu Mihályné 50 kr., Deák Lászlóné 
50 kr., Füredi Ferenczné 30 kr., Dékány 
Mihályné 50 kr., Péntek Józsefné 50 kr.. 
Szalontai Józsefné 20 kr., Viener Izidor 20 
kr., Kelő Józsefné 10 kr.. Bábos Péter 20 
20 kr., Dotisz István 40 kr., Papp Mihályné 
40 kr., Zinhober Ferenczné 40 kr., Muraközy

Jánosné 40 kr., Tóth Lászlóné 30 kr., Gru 
den Gergely 30 kr , Koricsánszky Jánosné 
1 frt, Csilléri Kálmánná 1 frt, Rotter Mórné 
10 kr., Gyorok Zsuzsánna 30 kr.. Kegyes- 
rendiház 1 frt . Szabó Mártonná 40 kr., 
Szél Lászlóné 20 kr., Tausing Adalbertné 
1 frt, Szél Ferenczné 10 kr., Dömötör Sán
dorné 1 frt, Schlesinger Áron 30., Hirsbeim 
Pál 20 kr., ifj. Szél Imréné .50 kr., Vágó 
László 20 kr.. Hettesheimer Abrisné 20 kr , 
Szőke Ferencz 10 kr., Lázár Sándor 20 k r , 
Nagy Sándorné 20 kr., Nagy Szidónia 20 kr., 
Vári Lajosné 20 kr., Márk Ilona 30 kr., 
Varga Imréné 20 kr., Lakatos Sándorné 50 
kr., Hacker A.-né 30 kr., Hacker L.-né 30 kr., 
Kölni Lipótné 10 kr.. Goldberger Gábor 20 
kr., Dr. Scheiber Ignácz 1 frt, Blau József 
10 kr., Vittman Károly 1 frt, Dr. Szeles« 
József 1 frt, Aág Károlyné 40 kr., Steiner 
Miksa 50 kr., Fleischer Bernátné 50 kr., 
Ilgner Jánosné 50 kr., Dr. Perlsz A. 50 kr., 
Brachfeld Vilmos 1 frt. Lőv Ernő 10 kr., 
Gross Zsigmond 2 frt, Vagner Juliska 1 frt, 
Szalontai Elekné 1 frt, Kiss Mihályné 40 
kr.. Györffí Balázsné 1 frt, Bérétvás Pál 1 
frt, Bélák János 50 kr., Varga Lajosné 40 kr., 
Györffi Józsefné 40 kr., Papp Zsigmond 25 
kr.. Kestner Erzsébet 10 kr., Fischer Miksa
1 frt, Vágó Sándorné 20 kr., Pór Sándor 
30 kr., Marozsi Ferencz 30 kr., Búzás Pál 
40 kr., Búzás József 50 kr., Farkas Imre
2 kr., Németh Ödön 40 kr., Biró Sándor 
10 kr., Pfeffer Ignácz 10 kr., Grünblattné 
20 kr., Bóka Péter 30 kr., Szabó Sándor 
10 kr., N. N. 20 kr., Schveiger Fülöp 25 
kr., Adler Károly 1 frt, Mihó László 50 
kr., Szemerei Zsigmond 20 kr., Nagy Imre 50 
kr., Spitzer Lászlóné 40 kr., Klein Adolf 20 
kr , Szigetin N. 40 kr., Schveiger József 1 
frt, Polák Pálné 40 kr., Braun Miksa 40 
kr., Vitz Mórné 20 kr., Grosz Márton -tO 
k r., Pátkai József 45 kr., Sárközy N. 30 
kr., Domián György 20 kr., B. Kiss Juliska
1 frt. Daróezi Mihály 20 kr., Pataki Ist 
ván 20 kr., Dékány József 60 kr., K. Nagy 
Pálné 10 kr., Özv. Tatay Andrásné 50 kr., 
Tóth Lászlóné 30 kr., B. Kiss Józsefné 50 
kr., Ferenczy Jakabné 1 frt, Szurmai Jó
zsef 1 frt, Kiss Ferenczné 1 frt, Feuerman 
Márton 20 kr., Böszörményi Mihály 60 kr., 
Biró Zsigmond 10 kr.. Mester Lídia 20 kr., 
Kolozsi László 10 kr., Schveiger Bernát 30 
kr., Ivicz István 20 kr., Orbán Ferencz 40 kr., 
Kolozsi Mihályné 10 kr., Karácsonyi Jul. 
20 kr., Aszódi Lipótné 30 kr., Aszódi N. 
20 kr., Király Lajosné 30 kr., Pető Fe
renczné 20 kr., Leitner Ignácz 20 kr.. Tomó 
Imre 10 kr., Rózsi Mátyás 50 kr., Kovács 
Mihály 20 kr.. Poor Mihály 50 kr., N. N. 
20 kr., Auspitz József 20 kr., Domián Imre 
20 kr., Schvartz Márkus 10 kr.. Kiss Mi
hály 10 kr., Szeless László 10 kr. Prikkel 
János 10 kr., Mádi Ferenczné 30 kr., Veisz 
Lipót 20 kr., Trecskó János 10 kr.. Deák 
Lajos 10 kr., Vecsei János 10 kr., Horváth 
István 10 kr., Özv. Jauz Józsefné 50 kr., 
Kovács János 10 kr., Tóth János 20 kr., 
Cz. Nagy László 4 kr., Özv. Tatay Mihályné 
50 kr.. Kiss Mihályné 20 kr., Prikkel Fe
renczné 50 kr.. Nád Nándor 10 kr., Krizsán 
Mariska 50 kr., Baranyi Károlyné 40 kr., 
Kerekes Gábor 50 kr., Mádi János 10 kr., 
Ladányi Mihály 40 kr., Bódogh Zakarné 
10 kr.. Till Antal 20 kr, Bóka Péterné 10 
kr.. Róthbaum Rudolf 20 kr., Magyar Szi- 
dike 20 kr., Bogosa Endre 30 kr.. Antal 
Péter 1 frt, Gömöry M. 20 kr., N. N. 20 kr., 
Kovács Sándorné 50 kr. Faragó Sándor 50 
kr., Pataky István 10 kr.. Szűcs László 10 
kr.. Pulai János 10 kr.. Benkő Sándor 10 
kr., Kokovay János 20 kr., Szűcs József 30 
kr., Bencsik Antal 20 kr., Mészáros István
2 kr., Kovács Sándor 3 kr., Lipóczi Antalné 
20 kr., Marsner Ferencz 20 kr., Demcsák 
Antal 20 kr., Faragó Károly 20 kr., Zűsz 
Jakabné 1 frt, Czilczer Ignácz 10 kr., Tóth 
István 40 kr., Bogosa Sándor 10 kr., Sza
bados Géza 50 kr., Horváth Béláné 1 frt. 
Forián Juliánná 1 frt, Dr. Kocsis József 
50 kr., Dr. Schvartz László 40 kr., Bódogh 
Lajosné 30 kr., Bimbó Antalné 10 kr., Bállá

Menyhért 1 frt, Orbán János 10 kr., Szálló 
Gergely 10 kr., ifj. Dékány Pál 15 kr.,
Tollas Antal 10 kr., Kovács Antal 10 kr.,
Nyúl István 50 kr., Fekete Antal 20 kr.,
Kun Gergely 50 kr., Jámbor János 20 kr.,
Dioszeghi István 10 kr., Fekete István 20 
kr., Nyúl Pálné 30 kr.. Nagv Elek 20 kr., 
Lévai Józsefné 6 kr., Bereczky László 10 
kr., Bende György 50 kr., Paksi Istvánná 
50 kr., Kovács Éándorné 20 kr., Dékány 
Imre 20 kr., Schvarcz Jákob 20 kr., Bleier 
Adolf 20 kr., Kozma Jánosné 10 kr.. Szi
lágyi László 30 kr.. Szél Imre 1 frt, Mura
közi József 1 frt, Vitéz Gézáné 10 kr., Gaál 
Ferencz 1 frt, Spieler Ignáczné 10 kr.. Or
bán Lajos 14 kr., id. Kéri Ferencz 20 kr., 
Ölvödi Eszter 1 írt, Dékány István 50 kr., 
Balog Sándor 10 kr., Mester Istvánná 10 kr., 
Kiss Judith 20 kr., Bozur Pálné 10 kr. 
Volford Ferencz 10 kr., Kovács Jánosné 10 
kr.. Özv. Darányi Jánosné 20 kr. Özv. 
Hajdú Andrásné 20 kr., Csősz József 2 kr., 
Elefánti Lajos 10 kr.. P. Szabó Imre 10 
kr.. N. N. 10 kr., Reiner N. 10 kr.. Özv. 
Vajda Pálné 50 kr., Mezei Rezsőné 50 kr., 
Farkas Mihály 20 kr., Baracsi Sándor 20 
kr.. Dékány Sándor 10 kr., Csikai Mihály 
10 kr.. Kovács Mari 10 kr., Kalmár Jó
zsefné 10 kr., Pásztor Józsefné 10 kr.. Ba
rakkó Miklósné 10 kr., Csókás Mihály 20 kr.

l’ ia e z i  á r je g y z é k .
Tiszta háza iiiéterinázsátiltént . 7.30 krtól 7.50 krig.
Kétszer „ « 6.20 „
Rozs n 6 50 B 5.60
Árpa „ 5 80 „
Zab 6.20 . 6.30
Tengeri kecskeméti mm. 4 >0 „ L8S
Tengeri bánáti 5 — » 5.05
Köles 5.30 „ 5.60
Szalonna „ 4 8 . -  „ 60 —
Krumpli w 1-80 „ 2.10
Széna „ 3.40 „ 3.50
Szalma 1.40 „ 1.50

M te r / i e n t lo i  i i t e t t e l .
Dr D. R. ú r n a k  B u d a p e s t.  Köszönet az ér

dekes közleményért, az új szerkesztőségnek adom át.
Ka da E le k  ú rn a k  B u d a p e s t  Köszönöm ed

digi szives közreműködésed, az általad jelzett tárczát 
illetőleg időin nem engedte, hogy annak érdekében 
írjak.

A s z e r k e s z tő s é g ü n k h ö z  d e c z e m b e r  hóhan 
beérkezett közleményeket átadjuk az új szerkesztőség
nek — az fog intézkedni sorsuk felett.

Felelős szerkesztő : Dr. TASSY PÁL.

IsglUltá»* ár**’

SHiMWTOV
legjobb asztali- és üdítő ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégehajokuál gyomor- és hőlyaohu-

rutnál.

Ákácz és tölgy
száraz tűzifa 14 forinttól 14 frt 50 krrig 

és
fe k e te  n y á rfa

lehető jutányos árban van eladó belső- 
sétatér mellett,

Dékány Mihály
házánál. 225 (3-2)

Rendkívül érdekes és becses

KÉPES CSALÁDI LAPOK
karácsonyi száma, ***£

nielylyel VIII. évfolyamának újévi negyede kezdődik.
A lap nyolc* éves múltja és kivívott népszerűsége magában értelmezi annak ér

demét. E számában az érdekes elbeszéléseken kivlil, melyeket Borostyául Nándor. 
Rákosi Viktor, Gerö Károly inak. két új eredeti regényt kezd meg, 
Erdélyi Gyulától és Sziklay Jánostól. Képei mind kiváló szépek.

Mutatványszámokat ingyen és bérmentve küld a kiadóhivatal.
A lap előfizetési ára; negyedévre 1 frt 50 kr.. félévre 3 frt, egész 

évre 6 frt. — Ez tehát a legolcsóbb és legszebb képes hetilap.

A ..Kepes Családi Lapok" kiadóhivatala. Móhner Vilmos 
Budapest, IV.. papnővelde-útcza 8. szám 22s (3-n



KECSKEMÉTI LAPOK 52. sz.

y  Eddig még fölül nem ínulva.^jH
H I R D E T  E S E K .

MAAGEB W.-féle
c s  k ir . s z a b a d a l m a z o t t  v a ló d i ,  t is z t i to l t

C S Ü K A M Á J -O L A J
MAAGER W ILHELM tol BECS-ben.

Az első orvosi tekintélyek által megvizsgált és könnyen emészthetősé
génél fogva gyermekeknek is különösen ajánlt és rendelt mint a legtisztább, 
legjobb, legtermészetesebb és elismert hathatós szer mell- és tüdöbajok ellen, 
úgy görvély. hályog daganat, bórküteg, mirigybetegségek, gyengeségek, 
stb. ellen I frtos palaczkokban a gyári raktárban Becs. III. kér., Heumarkt 
3., úgyszintén osztrák-magyar birodalom

v a la m e n n y i  g y ó g y s z e r t á r a i -  é s  f ü s z e r k e i e s k e d é s e ib e n .
Valódi minőségben kapható Kecskeméten: M olnár J ., Katona Zs. és Mach 

203 (12—6)

I
I

V E R S E N Y
lo p o k r é c z - s z é d e l^ é s  e l le n !

Á 17 év óta fönálló, azelőtt Lichtenaner özvegye és fiai cs. kir. orsz. szab.
takaró- és pokrócz-gyára

leid A. gyógyszerész uraknál.

Dr. Mikolasch Kár féle
C h in a - b o r .

Dr Mikolasch Kár. féle
•paayol

C h in a - v a s - b o r .
Dr. Mikolasch Kár -féle

P e p s i n - b o r .
Dr Mikolasch Kár.-féle

P e p t o n  b o r .
Dr. Mikolasch Kár.-féle 

R h a b a r b a r a  bor.

bécsi raktárából szállít

r ó k á t ,
/»O  CÍM. f . i»  CMS. • « c ic a ,  elpunztithatlau m inőségben,
sötét alapszínnel, élénk piros sávokkal darabja

1 frt 6 0  k r .  csom agolással együ tt.
Legalább 10 «lb. vétel után 1 db. ingyen, vagy 10% árleengedést adunk.

Egyedül a tömeges gyártm ány és óriási fogyasztás következtében va
gyunk azon helyzetben e lótakarókat oly rendkívüli nagyságban, kitűnő mi
nőségben, ily hihetetlen olcsó árakért szállíthatni. — Több száz köszöuőirat 
van birtokunkban , melyeket iniudenki megtekinthet

A szállítás utánvét mellett történik. Nem tetsző árúk  kifogás nélkül 
visszavétetnek.
t'zimiinket kérjük pontosan m egjegyezni :

L ó t a k a r ó - g y á r i  f ő r a k t á r .  (P f e r d e - D e c k e n - F a b r ik s  H a u p t - N ie d e r la g e )  
W IE N  I. R o t h e n t h u r m s t r a s s e  14. 
F I G Y E L M E Z T E T É S

Figyelmeztetünk m indenkit, hogy oly czégektől ne vásároljanak, kik neveiket nyilvánosan nem 
érik aláírni és hirdetéseinket jogtalanul utánozzák.

Elövigyázatot ajánlunk! 224 (6—2) J»
wva-. » w a.« _ ■» I m U L j  <2JLIb^ <íu

v  ». y  1» v  >> »r

Legjobb szer gyom orgyengenég, liideglelén, betegségek utáni el* 
erőtlened ésénél

Ára egy üveggel 1 frt 50 kr
Kittinő elismert szer oly betegségek ellen, melyek vém/.egeny»ég-, 

vagy ro*z vértől erednek.
Ára egy üveggel 1 frt 50 kr.

Kitüntetett szer a rósz em észtés, lassú gyomotműkődén és az 
arra alapuló betegségeknél.

Ára egy üveggel 1 frt 50 kr.
Legbiztosabb szer a szerveket a gyomornak működése nélkül 

bőven táplálni
Ára egy üveggel 1 frt 50 kr.

betegségeknél.

1 I
l .E G C Z E I  .S Z  E 1 1 U B B

Legjobb szer gyom or-, hélliurut- é

Ára egy üveggel 1 frt 50 kr.
Főraktár osztrák magyar birodalom részére (Galiczia és Bukovinával együtt):

MAAGER WILHELM. : BECS, I II . H e u m a r k t  3

H ird etm én y .
Van sz-rencsém a n. é. közönség becses tudó 

mására hozni, miszerint folyó évi decz. hó 1-től kezdve

varrógépűzletemet
ismételten megnagyobbítottam , s nagy anyagi áldozatok
árán a fővárosi minta szerint rendeztem b e .
hogy a t. ez. közönség igényeinek minden tekintetben 
megfeleljek.

Ugyanis ez ideig nemcsak hogy itt városunkban , 
de sehol a környéken sem létezett egy hasonló varró 
gépüzlet, mert nemcsak hogy készletben tartok min
denféle eredeti varrógépeket, hanem üzletemet egy tö

kéletesen fölszerelt varrógépjavitó-mühelylyel s bővítettem.
Hogy a t. ez. közönség teljes bizalmát kiérdemeljem . a fővárosból egy ki

képzett gépészt (mechaniker) rendesen állandósítottam . mi által azon kellemes 
helyzetben vagyok . hogy mindenféle varrógép javításokat jótállással a legolcsóbb árak 
mellett eszközölheek.

Azonkívül eredeti amerikai különleges varrógépek csakis egyedül nálam kaphatók , 
u. m. a fölülmulhatlan eredeti amerikai W hite. Concordia Wheeler és W ilson, 
Phönix oszlo OS, Hove, Anger (Cilinder) vagy könyökgép, továbbá etedeti 
Frister és Rossmann féle varrógépek családok és iparosok részére Singer varró 
gépeim a legutóbbi nemzetközi amsterdami világkiállításon

a z  a ra n y érem m el
lettek kitüntetve, azonkívül a hazai ipart ez ideig utolérhetlen Kaiser-féle gomblyuk- 
kivarró-készülékkel ellátott Singer s a Junker & Ruh hajónélküli kél egész 
gombolyag czérnával dolgozó varrógépekkel gazdagitára , mely legkevesebb Zörejjel jár 
és könnyen hajtható. Úgyszintén szürszabók és czipészek részére keresztötcssel, valamint 
két tűvel dolgozó (richtoló), vagyis poszpolirozó gépek kaphatók a legmUuxjisabb 
árakon és kényelmes havi részletfizetések m-lleH jt'

K A RÁ CSO N Y I- ES Ú JÉV I A JA N D E K
eredeti SINGER (am erika i) varrógép

c s a l á d o k ,  v a l a m i n t  i p a r o s o k  , u. m  s z a b ó k
é s  c z ip é s z e k  h a s z n á l a t á r a

Heti egy forint részletfizetés és 5 évi teljes jótállás mellett kaphatók :

V a ló d i  csak  N e id l in g e r  G .
elégnél

heh ben korösi-úteza evangélikus egyházban. 
H elyben inas bárki által áruba bo-

csá jto tt gépek S inger név a la tt ,
nem valódiak, hanem csak 

utánzottak. 225 («— 
«e ~v a

&
I
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CSALHATATLAN. __
R  n h n r a  n  f i ll  m  sznkáll növesztöszer) egy tudományos alapra és
f lO  u o r d í l  11 U iTl Kl||< eredményi re fektetett szer a kopaszság, hajkihullás, korpa- 
képződés és szürkillés ellen. Egyetlen, tényleg eredményeket felmutató szakálnövesztö- 
és erösitőszer. Üdítő és élesztő tulajdonságáért a ,,Koborantiiini“ , továbbá meghizhntó- 
szer emlékező gyengeség és fejfájás ellen. Egy eredeti üveg ára 1 frt 50 kr. , próba- 

üveg 1 frt.Krtcműtinnm (hajerösltó ol.ii, tinóm és u taiio zb n tlA ii, •  h a ja t sim u lék o iiy iiy á  
í v  Ob III C11C U Hl hullámossá teszi. Eredeti üveg ára 1 forint 50 kr. P róba

üveg I frt.
F a n  rl n H n k ó  keleti «zépitö tser, eredményez gyöngéd , fehér és testi frises- 
L .aU  U c  l lv U C  séget, eltávolít s/.eplőt és májfoltokat. Ára 85 kr.

U faIÍp R zsebkendő-illatszer az elegaus világ számai a. Oyön- 
U I  U llC fl gye az illatszereknek. Ára 1 frt 50 és 80 kr.

Géprészek, tűk stb. szintén a legjutányosabb árakért kaphatók. fX. */ 
Vidéki megrendelésekre és tudakozódásokra kimerítő értesítéssel pXuto 83 

gálok, tanítások ingyen.
szol

Bouquet du Serail de 
t Morvái kárpát-szájviz salicyl 

E Grolich-féle haj- és szakálfestöszer £ 'k“£í£l ,iiM'
Grolich Hair Milkon teJ )’ hajszín nélkü l, hanem szürke bajnak eredeti sziliét adja

Grolich-féle Poudre dépilatoire liajeltávolitószer, 70 kr.

Grolich-féle korpaviz eltávolít gyorsan és biztosan bajkorpát, 1 frt.

Grolich-féle májusvirágkenöcs legfinomabb hajkeuöcs a baj áp o lá sá ra , 1 frt.

Grolich-féle Flóra-hajpor fehér és rózsaszín legfinomabb hölgypor, 50 kr.

Grolich-féle Flóra-rózsa arezfestö ajkak és arezfestésre, 50 kr.

ylsavval 60 kr.

Minden orvosok felügyelete alatt készítve.
Nemkülönben ugyanazon épület másik helyiségében alkalmi ajándékok, u. m. 

karácsony és Újévi stb különlegességek (specialitások), mindenféle képek, aranyozott 
és eredeti fakerettel dús választékban részletfizetésre kaphatók , darabja 1 írttól kezdve 
50 írtig

A n. é. közönség becses pártfogását kérve , maradtam
teljes tisztelettel

Szabó István.
Eredeti amerikai varrógépek es különféle képek gyári főraktára.

K e c sk e m é te n , N a g y -k ő rö s i-ú tc z a  232 . sz.
Goldberger (i.ibor-fele ház • 224 (3—3)

H asználati u tasítások , köszönőlevelek és nyilatkozatok minden czikkhez mellékelvék.
(»yár és közp. rak tá r G ro lich  ,1. B rü n n b o n  Stadtliofplatz.

Oivosok elismerik a Grolich-féle készít l ények hasznosságát, tartós vásárlás á lta l, így ir a t. k. 
Biliméi Alajos ú r, gyakorló orvos Szt.-Pétervárou ápril 25. 1885. „Kérem postautánvét mellett nekem 8 üveg 
Roborsntium es 3 üveg koametikumot megfelelő engedmény m ellett, m int több éve» vevőjének, kü ldeni“ 

tisz telettel . B lU m el, gyakorló orvo».
Fiiraktár Kecskemét és vidékére egyedül

Molnár János g y ó g y s z e r é s z n é l .
Budapest N e rtld a  N á n d o r ,  hatvani-úteza 10., továbbá kapható minden nagyobb gyógytárban és 

kei eskedésben . hol erre vonatkozó falragaszok a kirakatban  láthatók.
Határozottan a Grolich-féle készítmények kéreiidnk , m inthogy csakis ezekért vállaltatik teljes 

szavatosság, 144

‘a  "  a  V  í r » -  a

r  Valódi Jamaica Rum, Thea és Cognac",
a  l e g f i n o m a b b  m i n ő s é g b e n . a  l e g p o n to s a b b a n  k is z o lg á lv a  

k a p h a t ó  :

f Pékár ek M. és Társánál ’
B é r *  és D öbling*. ’

■tfp” U t á n v é t e l e k  5  k i ló s  p o s t a c s o m a g o k b a n  m in d e n h o v á  ,

Ci. kir. kizár $ szabadalmazott

és te k e a s z ta lg * y á r
KNILL KÁROLY

IX.. ROSSAU. ROTHE LÖWENGASSE Nr.
Alapittatott 1807.

Ajánlja különösen az általa újonnan feltalált 
Mautinelleket. melyek

„Excelsior-Banden“
név alatt ismeretesek, legfinomabb angol kaucsukból. ’
Ezek jóság és tartósság tekintetében minden más 

Mantinellt sokban felülmúlnak s tekeasztalonként bizonyára csodálatos olcsó árért, csak 
45 írtért kaphatók Cs. k. kizár, szabadalm patenttekéimet, melyek az elefántcsont 
tekékkel minden tekintetben felérnek, egy évi kezesség mellett ajánlom kővetkező 
árakon: 6 0 -6 2  mm. 5 frt, 63 — 66 mm. 6 frt, 67—72 mm. 6 frt 50 kr. dbonként. 
Tekeasztalok árjegyzéke és rajza ingyen és bérmentve. 195 (20—14)
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&
Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál. 18bő.


